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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
Can c/Pursant to: “

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 cta Québc hoi nuée Céng hoa X& héi
Chu nghia Viét Nam va cac vdn ban huéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17th, 2020
and other implementing regulations;

- Didu lé Cong ty C& phan Tap doan Péu tw Dia 6¢c No Va (“Céng Ty”);
The Chaiter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company’),

- Bién ban hop Hoi déng Quan tri ("HPQT") ciia Cong Ty théng qua ngay L X711/2024.
The Meeting minutes of the Board of Directors ("BOD”) on November. qZ-'I"'“' 2024.

QUYET NGHI
RESOLUTION

DPIEU 1: Théng qua viéc Céng Ty cam két thye hién céc van dé sau:

1.1 Coéng Ty cam két vé diéu kién, khéng hdy ngang sé thire hién nghia vu thanh toan
thay cho Céng ty TNHH Delta - Valley Binh Thuén (“M& sb doanh nghiép:
3400573917") (“Delta - Valley’) trong trwdng hop Delta - Valley khong thue hién
va/hodc thwc hién khéng day da cac nghia vy véi Ngan hang TMCP Quan Dai
(“MB”) theo quy dinh tai cac van kién tin dung duwoc ky két gitva MB va Delta —
Valley lién quan dén Khoan Vay v&i thong tin sau:

- Han mrc tin dung: 450.000.000.000 déng (Béng chi¥: Bén tram ndm muoi ty
doéng).

- Muc dich vay: thanh toan céng no, bu dép chi phi dau tw, xay dwng Khach san
H4 thudc Dy an Té hop Khu du lich thung Iing Bai Dwong do Delta -Valley
lam chi dau tw (‘Dw An”).

1.2 Dung moi nguén lywe bdo dam kha ning hoat dong lién tuc, bao gbébm nhung khéng

gi&i han viéc thanh ly cac tai san dé bd sung nguén von hoat ddng.

Ban dich chi st dung cho muc dich théng tin va khong diing thay thé cho ban tiéng Viét. Trong trweng hop ¢ sy mau thuén gitka ban
tiéng Vigt va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung

The transialion is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese anicd Engiish version, the Vielnamese version shall prevail.



1.3 Khoéng giam ty 1& s& hiru von tryc tiép va/hodc gian tiép tai Delta — Valley xubéng
thap hon 75% trong subt thei gian MB cap Khoan Vay cho Delta - Valley.
14 HB tro vén cho Delta — Valley trién khai Dw An trong trwdng hop D An thiéu

ngudn dau tuw.
ARTICLE 1: Approving on the commitment of the Company to perforim the following duties:

1.1. The Company commits unconditionally and irrevocably lo perform the payment
obligation on behalf of Delta - Valley Binh Thuan Co. (“‘Business code:
3400573917") (“Delta - Valley”) in case Delta — Valley fails to perform and/or does
not fully fulfill its obligation to pay the loan due from Delta — Valley at Military
Commercial Joint Stock Bank (“MB”) according to the provisions of the credit
documents signed between MB and Delta — Valley that related to the loan with

following informations:
- Credit limit: 450,000,000,000 VND (In words: Four hundred fifty billion VND).

- Loan purpose: payment of contractor debt, offset investment cost,
construction of H4 hotel that a part of the Ocean Valley Tourist Complex

project development by Delta-Valley is the investor (the ‘Project’).

1.2 Use all resources to ensure to continue as a going concern, including but not

limited to liquidation of assets for working capital

1.3 Do not reduce the direct and/or indirect capital ownership ratio in Delta - Valley to

less than 75% during MB sponsorship period..

1.4. Supporting capital for Delta - Valley to implement the Project in case the Project

lacks investment resources.

PIEU 2: HPQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc hodc nguoi dwoc Téng Giam doc Ty

quy&n tién hanh cac cong viéc lién quan dén viéc quyét dinh néi dung, ky két cac hop
dbng, tai lidu, giao dich c6 lién quan cac van dé néu tai Diéu 1 Nghj quyét nay.
ARTICLE 2: The BOD authorize the Chief Executive Officer of the Company (*CEQ”) or the person
authorized by the CEQ to decide all the content of conlracts, sign the contracts,
documents, transactions, and carry out necessary procedure complete the commitment

mentioned in Article 1 of this Resolution.

PIEU 3: HDQT, Ban Tdng Giam déc va cac Phong/Ban lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi

quyét nay.

Ban dich chi st dung cho muc dich thang tin va khéng ding thay thé cho ban tiéng Viét. Trong trrong hop co sy mau thuén gilva ban
tiéng Vigt va ban tiéng Anh, ban tiéng Vigt sé dwoc u tién ap dung

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



ARTICLE 3: The BOD, Board of Management and related Deparliments of the Company are
responsible for conducting this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

<€ 7M. HOI DONG QUAN TR Q
TRI

~ CHU TICH HOI BPONG QUAN
BEHALF OF THE BOD

TAP DOAN DAU TU
bIA 6C

Ban dich chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ban tiéng Viét. Trong trwéng hop cé sw mau thufin gitra ban
tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dugc wu tién dp dung

The transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of eny discrepancy between
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